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Cette inspection a ete menee dans le cadre d'une plainte. 

Cette inspection s'est deroulee a la date suivante: le 17 octobre 2013 

Cette inspection a ete effectuee en presence de Robin Mackie. 

Au cours de !'inspection, l'inspecteur a parle au directeur des finances, qui remplagait 
l'administrateur absent, au directeur des soins, au personnel inscrit du quart de nuit et 
du quart de jour, aux preposes aux services de soutien a la personne du quart de nuit 
et du quart de jour et aux residents. 

Au cours de !'inspection, l'inspecteur a visite le foyer, examine Jes taches du personnel 
de nuit et Jes dossiers de sante des residents et a observe les residents. 

Les protocoles d'inspection suivants ont ete utilises pendantcette inspection: 
Dignite, choix et respect de la vie privee 

Un ou plusieurs non-respects ont ete constates au cours de cette inspection. 

NON-RESPECTS 

Definitions 

AE - Avis ecrit 
PRV- Plan de redressement volontaire 
RD - Renvoi de la question au directeur 
oc - Ordres de conformite 
OTA- Ordres, travaux et activites 
Le present document constitue un avis ecrit de non-respect de la disposition 1 de 
!'article 152 de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue duree (LFSLD). 

Un non-respect des exigences prevues par la LFSLD a ete constate. Une exigence 
prevue par la LFSLD s'entend _d'une exigence telle que definie au paragraphe 2 (1) de 
la LFSLD, sous l'intitule « exigence prevue par la presente loi ». 
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AE n° 1 : Le titulaire de permis n'a pas respecte la Loi de 2007 sur /es foyers de soins 
de tongue duree, L.R.O. 2007, chap. 8, article 3 (Declaration des droits des residents) 
En particulier, le titulaire de permis n'a pas respecte les dispositions suivantes : 

3. (1) Le titulaire de permis d'un foyer de soins de longue duree veille au plein 
respect et a la promotion des droits suivants des residents : 
11. Le resident a le droit : 

i. de participer pleinement a !'elaboration, a la mise en ceuvre, au reexamen et a la 
revision de son programme de soins, 
ii. de donner ou de refuser son consentement a un traitement, a des soins ou a des 
services pour lesquels la loi exige son consentement et d'etre informe des 
consequences qui peuvent resulter de sa decision, 
iii. de participer pleinement a toute prise de decision en ce qui concerne un aspect 
quelconque des soins qui lui sont fournis, y compris une decision concernant son 
admission ou son transfert a un foyer de soins de longue duree ou a une unite de 
securite ou sa mise en conge du foyer ou de !'unite, et d'obtenir un avis independant 
concernant ces questions, 
iv. de voir respecter, conformement a la Loi de 2004 sur la protection des 
renseignements personnels sur la sante, le caractere confidentiel de ses 
renseignements personnels sur la sante au sens de cette loi et d'avoir acces a ses 
dossiers de renseignements personnels sur la sante, y compris son programme de 
soins, conformement a celle-ci. 

Constatations : 
1. Le titulaire de permis n'a pas respecte pleinement et fait la promotion du droit des 
residents de donner ou de refuser leur consentement aux traitements, aux soins ou 
aux services pour lesquels la loi exige son consentement. 
En octobre 2013, a 6 h 05, les inspecteurs ont constate que deux residents, soit les 
residents n°5 002 et 003 etaient assis dans des chaises Broda dans le salon, vetus, 
mais endormis avec leur tete inclinee vers l'avant. Deux membres du personnel de 
nuit, interviewes separement, ont confirme que !es deux residents avaient re9u tous 
leurs soins matinaux a 5 h 15, conformement aux directives donnees par le foyer et 
confirmees par ecrit a !'aide d'une note de service intitule « Night Routine » (taches a 
accomplir durant la nuit), datee du 6 aoOt 2013. Les deux residents ont d0 etre 
reveilles afin de leur donner un bain, de les habiller et de les installer dans leur chaise. 
Le resident n° 003 a tente de s'endormir durant son bain et de se retourner 
frequemment. Le resident no 002 etait tres fache, a griffe le personnel soignant et a 
resiste aux soins qui lui etaient donnes. Les membres du personnel ont indique aux 
inspecteurs qu'on leur avait demande de donner les soins matinaux complets a cinq 
residents particuliers durant le quart de nuit, entre 5 h 00 et 6 h 30. Le personnel a 
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mentionne que le resident n° 002 resistait toujours a son reveil et aux soins matinaux 
parce que le resident tente de refuser les soins afin de dormir plus longtemps. 
Le personnel n'a pas permis au resident de refuser les soins matinaux. Cela a ete 
confirme par trois membres du personnel et !'examen du dossier de sante. 
Les membres du personnel de nuit ont indique que le resident n° 005 etait l'un des 
cinq residents particuliers qui etaient reveilles a 5 h 00 afin de prendre son bain et 
qu'il avait un comportement agressif. Le personnel charge du soutien comportemental 
a ete consulte et ii a indique que les soins matinaux etaient la cause du comportement 
agressif. Selon le personnel, le comportement agressif du resident a cesse lorsqu'on 
lui a permis de se reveiller naturellement. [sous-alinea 3 (1) 11. ii.] 

Autres mesures requises : 
PRV - Conformement au paragraphe 152 (2) de la Loi de 2007 sur Jes foyers de soins 
de longue duree, L.R.O. 2007, chap. 8, le titulaire de permis est tenu de rediger un 
plan de redressement visant a se conformer a !'exigence selon laquelle ii doit veiller 
au plein respect et a la promotion des droits suivants des residents : chaque resident 
a le droit de donner ou de refuser son consentement a un traitement, a des soins ou a 
des services pour lesquels la loi exige son consentement et d'etre informe des 
consequences qui peuvent resulter de sa decision. Ce plan de redressement doit etre 
mis en application volontairement. 

Date de delivrance: 18 octobre 2013 

Signature of lnspector(s)/Signature de l'inspecteur ou des inspecteurs 

Gopie originale signee par B. Naykalyk-Hunt 
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